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FRENCH 
SPELL ING- BOOK: 


CONTAINING, 
A LIST of ſuch FRENCH Words, 


as Wy! ſhew all the various Ways the Sounds of 

that Laug Uage are expreſſec by he Letters ; di- 

geſted in 10 natural an Order. as by the Help of 

the annexed Remarks, when once the Pronuncia- 

on of thele Words are jearnt, which may be done 

in a very little Time, any other Word whatſneves 
may be readily and correctly read. | 
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the Lalin and French Languages. 
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Houle in New. C a/l / Curt, betwix 1emple-Bar 1:8 

and Clement. Faw But of Meſſieurs Pre, Du- 3 
3 Hjlloch, Brind, ” Meute, and Rocayrol # 


may & e had his ART of Teaching FRENCH 
without the Help of any 898 His Diferta- 
tion on BURG UNDY-MWWine, tranſlated into 
Engl: in Mr. MILLER 's Gardening-Dictio- 


nary, upo on tae Word, Vine; and his French and 
e Parallels. 1733. 


ADVERTISEMENT. 


HE Gentlemen, who 
are deſirous to acquire 
ſpeedily the French Lan- 
guage, may have furniſh'd 
Lodgings at the Authors 
Houſe, where nothing but 
french is ſpoken. 
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A Mons1gur 


Monſter er M E AD. 
Mon ſieur, 

Raz Choix que le célè- 
5. 18 bre Docteur, Mon» 
OE fieur Mead votre 
Pere a fait de moi, pour vous 
eifeiien er notre Langue, g(t: 
lien de m avoir inipire de la 
vanitc, ma mird faire un effort 
pour me rendre digne de fon 
choix. Lardeur de lui plaire; 
& le deſir ardent de vous en- 
ſeigner notre prononciation 
* peine & {ans confuſion, 
ma iulpiré un ſyſteme nou- 
veau, ou dans une feuille de 
papier, vous pouvez lire tous 
les ſons dans toutes leurs dif- 
terentes ortographes & com- 
bmaiſons. . ce tte QU- 
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1 DEPDICAT ION. 


vrage ne ſoit qu'un petit li-! 


vre a cpeler, il meriteroit 
pourtant que les Savans daig- 
naflent y jetter les yeux. Vo- 
tre nom, Monſieur, doit les 
engager a voir ti Louvrage eſt 
digne dunc aull illuſtre pro- 


tection que la Votre. ] eſpere 


que vous cn tirerez tout le 
truit que je me ſuis propoſe, 
& qu en vous enſeignant notre 
Langue, jaurai le plaiſir de 
voir en vous toutes les rares 
qualites de Monſicur votre 
Pere ſe developer, & que je 
vous donnerat tous les jours 
des marques de Vattachement 


du Zcle & du profond re- 


ſpect, avec lequel je ſus, 


Mouſleun, Votre tres hümb'e, 
© tres oberſſant Servilel; 
ArNoOVX. 
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THE 


PREF. ACE 


5 this little Book, which I com pos for 
the Uſe, and now publiſh at the earneſt 
Requeſt of my Sebolars, I bave taken a Me- 


Bo " eaſy and jimple, as 15 nol to be found 


n any Thing of this Kind extant. [ bave 


erdeavourtd to render the Rudi ments of the. 


French Tongue, not only more eaſy to Chil- 
5 put alſo more 2 ul to the more ene 


[Par of Mankind. I have ſented 


a Tree tho eight Sotnds of 464 ur Lan- 


0 ge i comp, 05 beins fe paratcd from the 


Conte pnants co preceed or follow them, In 
le colater, il Branches % IC found the va 
rial le and tnvar: one S$911d of the Dipbthongs, 
and at one View the Difference betwixt our 
Conſorants and he E ngliſh, and their ſe- 


veral Varialiont in our Language 3 after 


won I reduce the eigi:t Sounds into as Nan) 


Claſſes 5, and hero all 1; e diff: Vent IVavs of wri- 


ling te ſume Sound. The Sul ables which have 
the ſame Sound are wrote in Roman Charac- 
ter: 


8 


I 
— 


* 
WM 
1 
1 
1 
"2 
ö - 
+3 
ä 1 : 
QB 
. 1 
11 
7 
1 
Z ws 
"2 _ 
Xx 
2 1 7 
0 1 
* 
x 


11 
ters; . 0 ſe e Letters which are not conceru'd in 
the Sound, have a1 ae Cara For; 3 /0 that 
tbe Reader muſt al ays ove the Fr 1me Sound ts 


Jet Hy well form'd your 122 uth and Ear to 
the funda. ental Sound (without any Regar a 
40 ihe different Orthogra ploy) you may then 
deſcend to all the Combinations of the jame 


lion after the ſame Manner, as the | hrinci al 
func lamental Sound, but A. 0 all the Combi- 
nations inclofd in the jame Parentheſis. 1 
bave put under the paralle! Combinations all 
the Remarks of the learned Father Buffier; 
ſo that, after the Perujal of this Sheet, you 
will not find any Syllable in the French 
Language which hath not its Parallel; {6 
that thoſe, who have a good Ear, will un- 


read our Language in a few Hours; and no 
one, I dare venture to jay, of any tolerable 
Genius and Application, but will be able to 
overcome all Difficullics by the Aljiftance of 
the following Remarks 


5 Mord comprehended in th: ſame Line, or 
tines incloſed in a Brace, Aſter having per- 


Set not only pronouncing every Conbina-. 


doubtedly by this Method be able to learn 10 
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FRENCH 


SPELLING-BOOK, Ge. 


The 25 Letters uſed in French. 


aw bd tee a 7& BE aiuſh ee 
LD £4060 7-0 4-1 


0 pe ku ert en 
„FF ͤ Ann mmm . . ·⁰· 
e u it ee zen red. 
„„ Z. 
1 and v Conſonants. 
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F viii) 

The true Manner of pronouncing the French 

Conſonants with an e mule after them, 17 

acquire more eafily the reading of the 

French, accor ding to the Obſervation of 

tbe learned Fatoer Buffier, pag. 327, 
lajl Fdit. | | I . 


be ce de ſe ge he je je me ne pe 
ke re le te : xe Ze. 
The Vowels are ſix 
a e i G u y. 
1he Sounds are eight. 
4 e ell od u ou. 
e i po h Conjonants, 
B before 5 or ! ſounds a ; as obſer- 
Y, 1 read ple von, OPlenons. 
. i 44 
ea ce ei co cu va FO gu 
b cha che chi cho chu {5 ſha ſhe ſhi ho 
ſhu of the Engliſh, 
. 5 : C3. » 9 . 
0 : . | J 
ga ge gi go gu ©gea geo. 
Fe d (537 
NY 
*. C 1540undel! ag à g in ſecret, ciengne, ſecend, ind 
its Derivätious; read ret, £09 A 0 Jegond. 
C is Jounded % of the Engliyh ; except in 54 


. } ö . * P 7 7 3 
FEES EC — 757 41 55 „ ST” 
7 7 4} f F4 T7 * 4 Ct H 3 . # | $4 { 7 {*: / "Wy dQ" 7 6 (4 1 Mare 71 9 » * ot; 0 
. 6 S 


* T \ Wo / " n-M 
» fy +: „ Age! yy i, W ARK FT ERY | ».q" 4» 4 A | oy 
CM ', #, 405 WH . o 4 1 } 5 95 * ere & 4 1; 25 ded lc a 
RE of IE Ss 
* ff FH g , { k £ / ' 9 | ) ] 0 by 11 5 11 8 C 0 4 4 F 4 4 / * 
y hy " . f Y & i" 7 $8 { 3 ; : * : 3 * J 3 0 N 
Ge, £94.416 founded a, e, excgpiem Gene, 
7 4 '$ 6. 5 ly ' . Ls Ks 1 ! 4 
1 5 105 f 43 +4 116 5.0 yn $73 oe In bes | 92 ) * 11 Ws 
[ . ſy 4 } * a # Ba — 
C Willi the following Vonch nike only one 
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ig \ 
Hound 4 


af 
a5 
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Gn, take away the g, and ſound an ! 


after u, you will have the right Sound, 118 
as mignon read minion, 14 
I before double /, if it is without any 4 


other Vowel except 1, ought to be ſound- 
ed before and after double 11; as, ver- 
eillon read vermillion, Guillaume read 
Cuilliau mie. 8 

It the i is preceeded by any Vowel, 
except u, the i is to be taken away, 
and ſounded after double ]; as, faillons, 
cueillous, read tailians, cueliions, OC. 

7 with double Point makes a Syllable 
by itſelf; as, Hat. 

„„ 

f 24 is only a &; as qui read ki. 

S in the Beginning of Words is al- 
ways double /; as, ſon. 5 1 
S, in the middle of Words is ſounded 

double 


Sound; as gbr, gride, pronounce gherir, ghide; 
but the # and 7 make two Syllables in thele two 
CEN * 20 P SIO © of © 1 
proper Names, Gare, Guide ; and in eule, 4 T 
er, and their Derivatives, cat, ambigue, contigué, 
COntigut, Amvivutte. | 

* keeps its own Sound, except in 6apteme, and 
its Derivatives, where it is filent. It is ſeldom ſound- 
ed in P/eaume, tho! it ought to be ſounded in plat- 
mite, Pautier, ſeptware/ime, and jeptuagenaire, but 
never In et. 


Lis only a &, except in eqwe/tre, e%αννενe-. 
7 el ine, read FR UE, # f K140eg ; cle 4 
ente, and ian their Derivatives; in _aguatique, gun 
WIN ATEHRIPTE, TAP An ts QGUAITBIUTES SCOUTES pro- 
Dance 4% AS ROW, 


(x) 
double J when it is not between two 
Vowels; as inserer, &c. 8 

9 is ſounded z wien in the middle of 
Words and between two Vowels; as, 
5 raiſon, read lizons, raizon b. 
in the End of W ords, before Vowels, 
ſounds like a z, when it ought to be 
ſounded; as, for ils ont read izont. 

Tt before a, e, o, if it is not in the 
Beginning of a Word, is ſounded with 
the Sound of 5: Action. martial, patience, 
&c. pronounce ac ſion, 80 paſſience 
but fi keeps its own Sound, 1. When 7107; 
15 prececded with an g or &, as queſtion, 

ui, &&. 2. When lien keeps the na- 
{al Sound of the & accented, and does not 
take the naſal Sound of a; tien, foutirn, 
&c. 3. In the Tenſes of the Verbs, nous 
battions, vous eliez. 4. In the Words 
ending in tie; as, partie, amilie, &c. 
except 1. Primatie, prophetis, minulie. 
2, In ſome Names of Countries; as, Dal- 
matie, Galatie; or in Words derived from 
the Greek ; as, Arifocratie, wherein the 
found . 

X ſounds ſometimes 48, and ſometimes 

ge, 

8 Except after the Propolly on frans followed with 


1 Vowel, where the s ſoundsa 2; franſiger, tran 
2 re cad trans? 11 75 wy 


4 fa, or eance, e f is 1 Glee in ſehiſme, rad 
Hire. | 


1208 


_ - 


wort 


* 


un 


(xi) 
g. It ſounds Ks, 1. In the Beginning of 
Words, Aimencs; 2. When x 1s followed 
with a Conſonanit, - extraity 3. in the 


| Nouns derived from the Greet Words: 


Axiome, Alexandre, Phenix, pronounce 
acſiome, Alecſandre, &c. | 
In Words derived from the Latin, where- 


in the x is between two Vowels, it ſounds 


gz; as, éxaucer, exempie, ext, pronounce 
eLZaUCEr, eozample, exzil, QC. 

X in the Words foixante, Jotxantieme, 
&c. ſounds. G. 

X in dixieme, ſixain, deuxitme, ſounds 
nike By 

X before ce and ci ſounds like a 3 
Excellence, exciter, read ekcellence, chiitee. 
&c. Before co and c founds commonly 
as, excommunier, excujer, read eſaom- 
munier, eſcuſer. 

X in the Beginning of ſome Words of 
Countries ſounds , as, Aaintes, Aain— 
ſonge, Bruxelles, Auxerre, read: Saintes, 
Seintonge, Br: Helles, Auſſerre. 


Exerciſe upon the eig French Sounds after 
each Conjrnant, 


ba be be bée bi bo bu bon. 
ca-;-:0E: ce c& ei co en don. 
da dé de dé di do du don: 
JJ))))JVVVVTTVV ' s. - 
gn ge ge ge gi go gu gab. 

DA. 


hom Wt, elle, | 
GENERAL RULE. 


A able Conſonant is ſounded like 4 


Thus the Words homme, ell, 
donne 


he ne he hi ho hu hou. 
j je je ji jo ju jou. 
„„ K o ld jou. 
méE me me mi mo mu mou 
J) - BY-- ay, 
pb pe pe pi po pu pon 
gue que que qui quo qu quou. 
e e re i iq u den 
(fe: $85: ſo ſu ſon. 
7)! 16 11 6. 
Xe. Ne e i 10 Mu XOu; 
e e te 
The Naſal Sounds. 
an en in on un. 
The liquid Sound of gn 
gna one gne gne gni gno. 
The liquid Sound of I. 
ai! aille eille ille euil oville 


The Pronunciation of the double Conſonant: 


We call it a double Conſonant, when 


the ſame Conſonant 1s repeated, 


ed together in the ſame Word; 


{ingle one : 


louie. 


and join- 
25 1 


1 


„An 
dnne, ought to be ſounded home, ele, 
do ne. 


The Pronunciation of the final Conſonanls. 


The final Conſonant ought to be ſound- 
ed in all Words immediately placed before 
their Conjoints, which begin with a Vow- 
el. 1. Of the Adjective before its Sub- 
ſtantive beginning with a Vowel; as, 
franc animal, ſot ouvrage, les bons hommes, 
aanzereus ennemi read fran-ranima!i, ſo- 


rage, les bon-zZommes, dangereu-Zenne- 


711, Ot che Prepoſition and Adverb be- 
tore its Regiment; as, che eux, fort adroit, 
a/res avoir, read che-Zeux, for-tadroit, a- 
re gaboir. 3. Of all the Pronouns go- 
veraing and governed, placed before the 


a Verb; 


' Except after the Vowel i beginning a Word; as, 
trmediat, illuſlre, pronounce 1n-mediat, il luſtre, 
with double “ and double mm. Nevertheleſs f fol- 


owed with double r ſounds only one; as irriter, 


Pronounce re. 
per Names; as. Actaren, Apotlen, Appius; the Eng- 
never pronounce theſe double Letters in reading 
and ſpeaking French, and they miſtake. 3. In the 
Futares and Conditionals of the Verbs in ir 5 as, j- 
evrrat, je mourreis 3 pronounce je cour-rai, je nour- 
%s. 4. We ſound two co and two gg before the 
Vowels e and 7; the wo gg with their proper 
Sund, as /uggerer read /ug-gtrer ; for the two ce, 
the firſt is founded like a 4, and the ſecond like 
an 4 3 as accelerer, accident, read akje/trer, akfident. 
The Obſervations wantiag hcre are to be found 


2. In the foreign and gg 12 


j 
* 


A bercalter in the Remarks. 


8 
2 c . — 
l 8 — 
* oe; OS arm” + 
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2 
, 
2 hb bore 


** 
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Verb; as, il aime, vous offrez, on leur 


aprend, read i-laime, vou rex, on leu- 
raprend. 


We ſound alſo the final 1 before Vow: 
els in mon, ton, fon, on, Pon, en, rien, 


and hien Adverb, but never when it ſtands 


tor a Subſtantive ; 3 As, on en a, read non 
nen na, &c. 8 

We provounce alſo the x final in Words 
of many Syllables before Vowels; as, d:- 
Vin amour, read divi namour ; but never 
in benin and nalin. 


"Ta wo Rules of Quantity. 

All Words ending in a feminine Sound, 
VIZ, ending in e mute, or e not accented, 
or ent in the third Perſon plural of Verbs, 
will have the Accent upon the laſt SylJable 
lave one; as homme, ſemmes, aiment. 

All Words ending in. any other Sound 
than theſe three, are called maſculine, and 
will have the Accent upon the laſt ; as, 


WT 8 vv,” 


+ 3 cẽlẽbreꝝ, &c. 


If y will have a perfect Knowledge ef | 


the Deana of the French Words, read Ha- 
thr Bullier, Pag. 375. 


E. RR ATA. 


page 4 line 3. for tales read taxes. P. 9. J. 10. 
read fuie, oy es dient, Vyent, with an Italian o. P. 
14. / 22. like a b, read x. 
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„ 
EIGHT SOUNDS 
0 THE 
FRENCH Tongue, 


nd all their Combinations, 
in eight Claſſes. 


CLABS LE EE 
The firft Sound, containing the Letter 
A, and all its Combinations, 

7  frapa drap hanaps lacs 


eſtomac almanacs tabac fabir 
abats chats bat apat maſts chaſſas ca ſias. 


3-  * Obſerve, That we pronounce lac, without c, 
hen it ſignifies Ambu/b, or Net, but the © muſt be 
oOunded when it ſignifies Late; we progoynce alſo 
he ps in relaps, and the? in ft and Fat, tho' 
nly in this laſt when it ſignifies a Word uſed in the 

o. Fame at Cheſs ; note alſo, that the - is to be flent 


iter a, except in the foreign Names of dead and 
wing Languages. = 


oa PIES 
„„ A ! 


Aab 


(2) 
© Akab flabe arabes 


Sable fables accablent. 

_ Calabre /abres cabrent. 

d Bac facs caques attaquent 

« Grace grafle baſſes caſſent chaſle } 
taſſes paſſe Pa las. 

Dace glaces tracent chaſſe faſſes baraſſent 
d Gache {aches fachent tache machent, 
Ache haches tache cachent. 

a Aliracle oracles raclent. 

Acre nacres na ſfacrent. 

Exact exacts acte actes pact contrattent 
Gad malade gambades eſcaladent. 

Carafe naffe paraphes agraphent. 
Rafle rafles raflent. 

Natte naphte. 

Age cages partagent. 

Diaphragme dragmes. 

Campagne montagnes gagnent. * 
Chiragre poaagres. 1 
Vague bagues claguent. 
Ail pailles aillent. 
Ba! bals bales ravalent. Þ 
e Hale pales maſle ralent. 


I, 


Talc catafalque calques difalquent. c 
| Palme calmes calment. |; 
1 Malthe halte exaltes exaltent. 7 
1 N | Sal 
1 8 pa ju- and Tacgues in this Termination al 
ft. the a very long. t ” 
itt © Thele Words in ace have the 4 longer, than Ned! 

z the next. 14 


4 Theſe have the 4 longer than the following. led 
* The 4 in theſe is longer than | in the foregoing. 


r — — 
: 


* 


C37 
Salve falves. 
Dame rames enflamment femme fem- 
mes blament. | 
Cane glanes vanent damne W 


Joondamnent manne. 
\ *f Crine pericrane mines. 
\ 


Gap caps /ape tapes frapenr. 
Canaple Naples. 

Apre capres diaprent. w 

Car chars fard dards art parts — 
nharrent barre rares declarent, 
Garbe barbes zbarbent. 

Arbre marbres. 

Arc parcs Danemark parque 1 
myarquent. 

Tharſe eparſes farce farces farcent, 
Barde hardes fardent. 

Marge larges chargent, 

Hargne cpargnes epargnent. 
largue nargues carguent. 

Arle charles parlent. . 

Arme /armes charment. 
Marne carnes acharnent. 

Carpe &charpes harpent. 

Tartre dartres. 

Hraſme cataplaſmes. 

Haaſpe jaſpes jaſpent. 


— 
— 


Ja Caſque maſques demaſquent. 
hav 82 C Chaſte ; 
he 4 is longer in theſe three, than in the pre- 
an Wedding. 
In the Word Mars, ſignifying the Month fo 


> led, the 5 15 ſilent, bu: meaning the God of Battle, 
ing pe is founded. 


(4) 
Chaſte vaſtes faſtes. 
Caſtres aſtre pilaſtres. 
Date fattes agathe gratent. 
h Pate rates mitent, - 
Quatre hattre. 
3 Platre folatres charrent. 
Cave graves favent. 
Favre cadavres.navrent.. 
Ajax axe taſks taxent. 
Caſe vazes raftnt; 


The Naſal Sauud of a, vis. an, i 
Parallels, and Combinations. 


N dans banc blancs adam gand! 
| grands ſang (tangs paon faons 
Caen camp champs avant plaiſants en 
gens barenc harencs prend fends tems 
temps exempr cempts. cent incidents k. 
Fambe zambes_ flambent. 

Amble ambles amblcnt ſemkle trem. 
bles tremblent. 
Chambre chambres ambrent nove m- ö 
bre membres d/membrent. 
Ance lances /ancent danſe tranſes pan- 
11/8 ſent defenſe offenſes recompenſent pr . 
ji daence /emences commencent. 
Hanche b/anches franchent penchef, 
ſt | penches penchent. 
| Am 


h In theſe is 4 ER age than in the preceedingi 
The 4 in theſe is longer than in the foregoing 7 
> In the Word Sens, found the when it ſigniſ i: 
a Town ſo called, as likewiſe i in the Word cen, YN © 
nifying 4. Tax. 


ann 


——_——C—— 
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Ancre chancres &hancrent anchre. 
Band: viandes reprimandent as 
de rendes vendent. 


Alixandie flandres calandrent 1 


cendre engendrent, 
Cantre. 


Ange franges mangent venge ve<nges 7 


vengent. 
Angle Angles Uranglent. 
Langue angues | 2aranguent. 
Branle chambranic ebranlent. 


 Rampe lampes campent Mens 


trempes dere mpent. 


Ample ampics femele exemples — 


templent. 
Pampre fampres. 
Blangue 3 Har quent. 
Gente n 


jlentent | 
Uanvre chanvres. 


E acute, accented, or maſculine, the 


ſecond Sound of the French Lan- 


ce and all its Combinations. 

" Xtremile rEjEIE j'ai or „ ay geal mal, 

donnai eh et ferai repeter repetez 

Zang: rs bafbier ns pieds clet cles. 
2 The 


2 This & ought to be always accented in Books, 


bat becauſe the Fraue often omit it through Neg- 
lizence, it cauſes great Mittakes among Foreigners; 


if you will have a true Notion of it, read the French 
Grammar of the learned Father Beffier. 


Mante places chantent trente dene 


KK 2 dhe no AS 
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£ The Naſal Sound of the & maſculine,, 
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8 Molar thn gh —— 
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and its Combinations. 


B* rien chiens mien ſiens b vient tient 
viendrai tiendrai © ennemi 4 Mentor £ 
Stentor Valens. 


TS he third Sound, or the e mute. 


FTF* His is allo called feminine, and is 


very weakly expreſſed in the End of 
Words; it makes the laſt Syllible ſave 
one long in almoſt all Words, it is not 
lounded in Futures or Conditionats, 7e 
ferai, Je ferois, read Je frai, Je, frois; 
nor in the Middle of Words, as Sagement, 
nor after i oi oy ai ay, but makes 
the foregoing ſound longer, as nee vie 
vue voie ſoye Paie or Paye; it is almoſt al- 
ways contracted in Moggſyilables, Je me 
te fe ce le que de ne, und in moſt Words 
beginning with a feminine*Sound, as, Je 
regois read jer-gois, je demande re jed- 


 manide ; but there is ſuch a, vaſt Variety in 


theſe Contractions, that | Kave not Roam 
to ſet them all down here, This is a Par- 


ticular in the Pronunciation of our Lan- 


guage, that the Gaſcoons are quite 1gno- 

= 5 rant 
d F keeps the maſculine Sound in theſe two Verbs | 
and all their Compounds. | | f 
© Jn the Word enzemi, prenne and few others; in | 
all the other French Words en in the Beginning and , 


Middle of Words is parallel to an abovementioned. 


d In Greet and: Latin proper Names e has the “ 
maſculine. Sound, ſuch. a» Mentor, Exccladus, Ge. 


( 


' " * F 3 © 
r 5 


C7) 


rant of; and as, during the Time I have 


been in England, I never met with any 
Perſon that had any Notion of it, I think 
I may jultly conclude from thence, that 
their Teachers were of thoſe Provinces 
in Trance that border on the Rhine and 


Garonne; where, as Father Buffer ſays, 


the Inhabitants conſtantly make Miſtakes 


in the Pronunciation of this Letter. It 


is chiefly owing to theſe Contractions, 


that many Foreigners, when they come 


io Paris, find it difficult to underſtand the 
Converſation of that Place, though be- 


tore they thought themſelves perfect Mal- 
ters of the Language, As I am the firſt 


Perſon, that L know of, who have made 
this Obſervation, if any Gentleman doubts 


of the Truth of it, he may be immedi- 


ately faticfied, by converſing with a Na- 


tive of Paris, or of any other Place in- 


France, where the Language is properly 


pronounced, Eu is quite the. pre Sound 
with our ? mute, but it is a great deal 
more expreſſed, this being only a Sigh, 
and the other being very ſtrong ; ſee the 
Difference between theſe two Words, je 
and jeu, I am certain a great many Zei- 
4%, will laugh at me for putting theſe 


wo Sounds, je and jeu in the fame Chaſe 


fis and Balance, bur I leave the Judg- 
ment to the Learned, and not to the Ga 


£005 WRO Pronounce them thus, je and 3. 


Je 
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Fe me te ſe ce le que de ne feu fe ux 
du vœux uf ufs buf beuts pleut 5 
veut Dieu cieux bleue x neuf. - 

Meuble immeubles demeuvlent, 

Aveugle beugles meuglent. 

Deuil écueil fautcuils l feui!l. 8 
cucilles recuctilent, 1 þ 
Seal tilleuls gueule ateules. 

d Feune Jeunes © Gejeunent. 

Peuple depeuples repeuplent, 

Pentateuque. 

Fleur pleuis cœur chœuis heurt heurts 
he ure dencures meurent d. $ 
Heurte heurtes heurtent. 

Meute emeutcs. 

Feutre neutres ca!ſcutrent. 

FEY neuves Meuvent. 

 Chef-Peeuvre uvres. 


0 He neu . Mues 


* 


e or 


8 When this Word fig 7 iftes ve do not pronounce 
the 75 nor when it Hgnifes wire, except in the End 
of a Sentence, as, 75 n al nen,; it is mute belore 
Conſonants, for we {:y, 2ei-Sons ; before Vowels it 
ſounds like ©, or Er, % in the Words E it, vis. 
neu es, neu-t auter. 

d When this Word fignifies yourg, cu is hoes 
than in the others. 

„ Obſerve, all the Royal French and Gall coon Grram- 
mars, printed in London, pronounce and write 4/4 127 
according to the llluſtrious Dialett of their Country. 

4 In theſe' two Words, Monſieur and Meiears, 
do not pronounce the 7, 

© The A is lent in this Word, bu: not in chef 
when it ſigniſies 7 
28 £4 1 in the firſt $y liable 0: this Word ſounds # on y. 


— NR oy Be 2 


(9 | 
e er E the fourth French Sound, an: 
all its Combinations. This Sound 1s 


expreſſed by the Engliſh in the laſt 
Hllable of their crying Huzza, an 47 


Ey the Sheep in their bleating. 
ai vray frais j'aie ales ayent or aient 
laid laids lait traits paix &chec łcbecs 
abje& legs agreis ſujet objets foreſt for- | 
eſts eſt tu es acep b /ept © mes les ſes les [ 
des; pres quoi foi lay rois loix d croi or \\" 
crois © ſuëdois gaulois poids froid fole | 
oyes voient or doyent f Anglois Fran- 
fois 8 Paimois diſoit liſoient liroit cban- 
geois cbangeoit plongevient z h connois 
parois. "©, 
The p is almoſt not at all ſounded in this Word, 


b The pt is ſilent in this Word before Conſonants, 
but ſound the 7 before Vowels, in the End ef a Sen- 


teace, and in reckoning the Numbers. 


© Theſe five Words are not ſo open as the others, 


but /es being after the Verb is very open, and longer 


than where it is before Nouns and Verbs; as /iſez-/e1, 88 
©« I write the 7 in Monoſyllables in oi, bęcauſe 


in a publick Diſeourſe i has a double Sound; ne- 
vertheleſs the learned pronounce always oi os in Mo- 
noſyllables, tho“ the People and the Ladies pra- 
nounce # | 1 5 

e There are ſome national Names ſounded o# like 
theſe two, and theſe are the moſt diſtant from France. 


f There are national Names. in oi ſounded 8, and 


theſe are ſuch as are near to France. 


* Thele are Examples for Imperfects and Condi- 
tionals, which being all in o, ſound only and with- 


out Exception 2. 


b. Theſe are Examples for the Verbs, which having 
| oatre - 
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a Oreb Euscbe Thebes, 

Flieble hichles. 

Fanebre tenèbres celebrent. 

Bec grecs aſpect reſhect circ pee. Po 
pet o ques * pole quent. 1 

b E veſque or &vequies archc vcque. 

Fraiche beches pecheat e. 

Siecle ſiècles T hecle, 

Necre. 

Spectre ſpèctres. 5 

Suſpecte iuſectes ob edlen 
Pedre Phedre. 

Chet reliefs grefe gretes grefent. 

Nefle trefles. 

regne regnes regnent craigne igne] 
plaignent eigne ceignes cteignent. | 
joigne poignes confoignent. 3 


Begue 


svitre in the infinitive Mood, ſound 7 2 in the preſent 


of the Indicative, and kee that oi £ in all Tenſes, 
and Words compounded of them. So the 2 of the 
Word foible, and its Compounds, ſouud e. 
To all theſe you may add, that in the Nouns, 
endroit, froid, ttroit, adroit, and droit, ſigniſy ing 
rait, 70. & c. oi in common Converſation is ſound- 
ed e; ſo in the Verbs FFoirt, noyer, netryer, and in 
the ſubjunRtive Mood, ſois, ſoit, ſoyond, Ment, where 


is commonly e K f 2 but not by the Learned. 


+ „ 2 


Oi is always ſounded o in Ait, ſignifying Law, 
or the Subſtantive Right, jus, as Dicu et min dro, 
in ainf ſoit-it, dans ſoit, fiat; dans ſoit, free 

2 In the following Combinations of this Soun the 
2 is ſometimes more open, ſometimes leſs. 

d The? is very long in theſe two Wards. 

© Fe ebe. I fiſh, has the 2 very open, and fe 

peche, [ lin, is neither ſo long nor {0 open; it 15 
Neaxex to the é maſculine. 


— 


# 


cn) 
Begne collegues leguens. 
Soleil virmeith abeille bouteilles veillent. 


Bel tels fidele grele chancelent elle — 


1ellent. _ 

© Guelfe Helfe 

Anſelme Anjelmes. 

Jyuelque d. 

Paracelte paracelce. 

Hemiitem. 

Supreme ex/remes aime aimes 5ement. 

Traine vaines trainent rene chenes ge- | 
nent ſeine veines meinent o menent pren- 
ne chiennes viennent coene moines, 

Amen himen examen. 

Crepe guè pes. 
lepre vepres or veſpres. 

| precepre neptes acceptent. | 

Sceptre ſceptre. 


Fer mers clerc clercs verd verds cerf 
cerfs airrhe airrhes air /alaires fairent( 
terre guerres ferrent pere operes eſpèrent 

deſert diſerts perd perds g/oire WO ) 


Voir avoir eſpoirs. 
Serbe verbes engerbent. 


Herce 


4 Qnteligue is ſounded as the Engliſh Word Cate, 
and all its Compounds. 


e In above three thouſand Words „ after e is not 
ſounded, and then the z is parallel to e accented with + 
the acute Accent. You muſt except from theſe all 
Monoſyliables in er, as fer, mer : as alſo the follow- 
ing 3 fier when it fignihie proud; ther, altier, hi- 


ver, leger, Jupiter, Luther, enfer, Lucifer, amer, 
hi er, affier, cancer, Belvidir. 


* 


ne" 150 
Herce berces gercent Perſes verſes ren- 
verſent. „ 1 
Cercle couvercles. 

Merde merdes perdent. 

Perdre reperdre. 

Verge ſerges ſubmergent. 

Vergue exergues. 

Perle merles. 

Ferme termes germent. 

Cerne cavernes gouvernent. 
Euterpe ſerpes. 

Perte vertes concertent. 

Teftre tertres. 

Conſerve reſerves ſervent. 
Preſque arabèſques romanèſques f. 
s Eſt oueſt peſte funeſtes reſtent. 
b Pedefire orkeſtres. 


Fete 


1 All the other Words, wherein the - is to be pro- 
nounced in this Sonnd, are; Pedanteſque, groteſque, 
ſoldateſque, giganteſque, freſque, moreſque burleſque, 


tudeſque ; all the others are to be ſpelled eque, tho' 
writ ſometime eue, according to the old Ortho- 
graphy. 5 

& Pronounce thus % Wind, and cue, but not i 
the Verb 7/ , where , are filent. Here is a Liſt 
of all the Words where the s is to be pronounced 


in this Sound. Celefte, inceſte, ceſte, modeſte, geſte, 


Se policreſte, leſte, digeſſe, e Ag reſte, zeſl, 


veſte, agreſie, preſie, zeſie, moleſte, ateſte, proteſte, 


nordeſte, infeſte, je peſte, je teſte, empeſte, diteſle, 
contefle, leſie, delete, derefte. All the others mult be 
ſpelled ete, tho' writ with ee. 

b Here you may read all the othex Words of this 
Sound, wherein the + ought to be pronounced; 


paleftre, jequeltre, neſtre, ſemeſtre, terreſtre, e gueſtre- | 


N 


"C1 13) 
Pol toile étoiles vollent. 
Fete teres arrètent. 
Traite faites traitent. 


Vergette fourchertes jettent mettent. 
_ Bite beètes boitent. 


a Etre Maitre !raitres pretre reltre re- 


I res A | 
Cuunoitre croitre PETE: 


nv 


Ciourc. 

Meitre omettre commettre, 
Glawe glaives Seve feves, 
Je leve creves dlèvent. 
Poivre porvres poivrent 


Aiſe frailes plaiſent A 
Theles atoceſes pelent, _ 
Angloiſe F'rangoiſes, 

Gauloile Suedolſes. 

Bourgebiſe Villageoiſes. 


Quaiſſe qui eſt- de graiſſes vaiſſent D 
(he th dreſſes ceſſent 


Grece pieces d/pecent connoiſſe recon- 
nolſſes paroiſſent poſſe, 


Angoiſſes froiſſent acquieſce requicſees\ 
4cquietcent. 


Index 5exe annexes nexent, 
Texte 7retextes, 


25 The 


a All the 1 ſpelled eftre, ought to be pro- 
nounced Cre, the 5 being ſilent, GR 


9121 
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The fifth Sound of the F rench, the 


3 
or y, and its Combinations. | 


$i. ci cy amis ad muids il ils Fils che- 
ui barils loisir plaisits batt dit bablts b. 5 

Scribes Poly be exhibent. 

Bible poſibles criblent. 

Fibre libres. 

e Zurich maſtic alambics publique re- 
liques expliquent. 

d Lais Paris Bis e gix dix office dlices; / 
Vis viſſe gliſſes Fiſſent. 0 

Fiche riches trichent 

Cicle or cycle articles: 


Vindicte pictes aictent. 
David 


The Sound of the 7 or y is like the double ze 0f 
the Eugliſb. The / is ſounded after it, as Se/, royal, 
fil,  b-mol, except chenil, baril, nombril, prejil, and 
and gue! followed with a Conſonant in familiar 
Diſcourſe, as perfil, 10 ait, gue! monjire, &c. pro 
nounce pe, i dit, que mon/ire; Oblerve, that in 
the Word ils, even immediately followed with a 
Vowel, the / is filent, and the J is ſounded like a 
77, Jemen to the next Word; as, i ent read i-2077. 
The / final is ſounded liquid in the following 
Words, Avril, habil, breſil, per il. 
Ine x is ſilent in arceric and poredpic. 
d Pronounce the s after i in Greet and Latin pro- 
Names, like theſe three. 
e Prohounce /i/e and diffe in the reckoning of 
Numoers, ahd in the End of a Sentence, but ſour 
only the i before Conſonants, and the x like a 2 
before Vowels, as Jr femmes, di-2arbres. 
f Pronounce the Jin that Word, and in 0. 4 han; 
fy ing twice, 


P75 


4, 
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s David guide timides ident. 

Cidre hidre bydres. 

u Tobie trabies lent. 

Juifs grife pontifes hifent i. 
Hlornille vifles ccorniflent, 
 Fifre chifres dechifrent. 

Diſ-je fil-je proaige liges f 1gent. 

Bigle bigles. 

Emgme engmes, 

Ligne dignes guignent k. 

Digue figues /iguenc, | 
il mil alguanils mille villes diftiflent =. 

Matilde Clotilde. 

Fille gentilles brillent a. 

Filtre V iltres Filtrent. 


o Urim thumim lime vines abiment. 
Himne Hyrnnes. 


Mine racines dinent. 

Principe tulipes diſiipent. 

Dyciple diſciples triplent, 
C 2 Cipre 


> Before Vowels pronounce the d final likea 7 in 
that Word. 

b The Sound of the / followed with an e mute 
is a little longer, and nothing elſe. 

i Do not ſound the / in the Word baillif. 

In fever and /iprnificr d not ſound the . 

+ Read the firki 2nd {econd Numbers of the Obſer- 
vations on this Sound. | 

The double // is not liquid in theſe Words, a” 

770% Achille, 922 idille, mille, pupille, þ at. 
tranguitle, ville, Camille ; nor in illuftre, illigitimt. 

n Sound liquid theſe Words in ½e, and in the Be- 
ginning of Words, as Culllaume, &c. 

Im is not fo long as ine. 


— — os. — — 
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Cipre chypre Ypres. 
Apocaly pſe eclipſes. 
Igęipte. 
p Cur devirs dire cires Firent. 
Fiſc V iſes biſque eb{itques viſquent- 
q Liſte ?riſtes vetiſtent. 
r Mimſtre ſiniſtre cuiſtres adminiſtrent. 
Granit Zenit aconit coit mite mar- 
mites depitent Jeyrnes guitte 3 
Julttent . 
Fites prites gitent t. 
Mitre Pires chapitrent, 
five leſtves vivent, 
Ivre 97 yvres Avres ivrent. 


Onix pref ixes fixes f ixent. 
Sixte mxtes. 


Bile ceriſes di ſent, 


The 


P The v after i is ſounded. on! ly in cuir, deſir, ns. 
air, Japhir, martir, Zephir, fakir, {oupir, tlhxir, 225 


Ar, and foreign Words. 


N eee the 5 in the Words in % only in 


the following Words, iz. Laliſie, Calviniſte, ében iſie, 


eborifte,” caſuiſte, talmudi!e, ath ite, lopiite, [aphiſie, 
And tes juri/te, pur Be mth I iſte, gue i e, ati, 
Curnriſte, aNijte, inſi, te. ele, bite, defifie in All 
the other Words lo ſpelled read ite w then - 

r It you meet with {ome other Word: in e, 
read itre without 4. 

Sound the r aiter 7 in theſe four only. 

t This Sound is not ſo long as the next. 


75 
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The Naſal Sound of i, vis. in, and 
all its Combinations. Obſerve, that 
this Sound in the End of Words 
ound aing, as well as in the laſt 
Syllable of Words ending in a femi- 
nine Sound; as vintes, pinte; but 
in the Beginning and Middle of 
Words of more than two Syllables 
in ſounds ing of the Engliſh; as, 
iufiniment. 

Vin fins Cain bain vains vint zint} 


Faim daims cein ſeins ſcing ſeings 
eint feints faint ſaints cing plaind 


la inds inſtinct ſuccinAs coin foins point | 


oints oing oings poinct poincts moins. 
Limbe Raabe regimbent. 
Timbre Cimbres /1mbrent. 
Indes Pinde guindent, 
Cilindre cilindres plaindre ans 


oindre moindres. 


Valens rince princes grincent ny 


| vinfles vinſſent. 


Diftincte ſuce inctes. 

Linge inges. 

ingle tringles singlent. 
Seringue fringues diſtinguent. 
Tinmes .vinmes.. 

Olimpe guimpes ęrimpent. 
Nimphe limphes. 

*1mple simples. 


, a 
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Cing trinque 7rinques chinquent. 
Aten Iinrent. 
Pinte !intes intent phainte craintes } 
_ feinte atteinres, | $ 
Ceintre peintres. | 
Sphinx bb ynxs. 
Q1nze. 


O, the ſixth Sound. of the French 
Language, rs the ſame as oe iu the 
IVord Toe, Gr oa ju Load; and 
here follow all its Compnations. 


= rolt rofts o rots goth goths au 
aux eau 4 eaux chaud cha uds keraül 
haut defauts, | 

e fob globe robes Zobent aube dau- 7 
bes daubent, 


( x 0g0 a os firops galop b tot e mots" 
: | 
* 
7 


Noble 


In that Word cixg the 4 ſounds # in the End 
of a Sentence, and before Vowels ; but before Con- 
ſonants the 9 is ſilent. So read 7 ai 5 cin 
Recus, eiu femmes. 

* The , is never founded after 2, except in {9- 
re Far 12 it 23 Greek Names, as Lethos, Cacabelos. 

b The 5 is almoſt imperceptibly ſounded in that 
Wore: 

The 7 after s {ounds only im the Word 401. 
A4 Fay ſounds o, except in the Words eau and 
reaux, where the & makes a Syllable with the pre- 
| ee Jing Conſonant or Conſonants. 

The at is longer in the Compoſition of Word: 
3 9. So pronounce c and obe ſhorter than 4e, 
and make the ſame Oblervation hereafter, 


* 
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Noble . 

Sobre opprobres, 

ft Hoc chocs coq coqs Roch roc 
crocs coque /roques boquent, | ? 

Coche poches crochent, 

Sophocle binocles. 

Mediocre médiocres. 

Docte doctes. 

HBsroſſe caroſſes broſſent atroce croce 
CYOCENT, 3 
Sauce exauces exaucent chauſſe 
fauſſes hauſſent groſſe folles, n 
Colchos Argos. 3 
Mode commodes inftodent ephod frau- 
de ravaudes clabaudent. _ 3 
Lof tote trofes etofent Hrophe a-} 
rotrophes { philoſophent chaufe FOE 
tes rechaufent, ſ 
Cofre offres offrent gaufre gauſres 
gaufrent. 3 
Doge loges prorogent bauge — 

ges jaugent. 

Bourgogne h cicognes. 

Dog ue ſynagogues voguent. 

Dol bols cole folles confolent Paul. 
Dole 


f ng c is filent in the Word Zrve. 
* Theſe, and al} Parallels to them, are longer than 
for egoIhg. 

I Pronouncs cons g in that Word, 


a \ / 

Dole roles e gaule /aules 
mizulent. | | [ 
Adolphe golphe golfes, 

Volte recoltes revoltent. 

Comme hommes zomment. 

k Idiome // mptomes heaume baumes ? 
embaument. . {4 

Bonne ga/connes lonnent. 


ne Jaunes aunent 07 aulnent. 
Gaupe taupes aupent. 
Constantinople Sinoples. 
Propre impropres. 
Opte optes adoptent. 
Or hors porc porcs mord 7ords fort 


Forts more dores abborrent # MAure cen: A 


taures reſtaurent. 
Tuorbe orbes. 


Porche torches ecorchent. 
Corde diſcordes mordent. 
Ordre de/ordres. 

Orge forges ezorgent. 
Borgne borgnes lorgn-nt, 
Orgue orgues morguent. 
Orme formes dorment. 
Borne cornes u,, ent. 
Orque reorques exzorquent 


' The o In this is longer than in | the preceeding no, 
* The Words in ne with ſingle are longet 
than thoſe with double mm. 

1 Theſe Are langer. t An ee are 


ee 


| Cone prones ditronent faone Fg 


Force Fcorces amorcent torſe retorſes. 


i /corte 


—— + ”— 


— 
— 
P_ 


(21) 
Eſcorte mottes portent, 
Morve. 

Quatorze. 

Doſe choſes poſent pauſes cauſes 
cauſent. 

m Poſte ripoſtes acoſtes apoſtent ? 
terioſte bolocauſte holocauſtes. 5 


Botte /ottes frottent note dotes My 
cotent. 


n Cote hotes otent Argonautes Haute 
fautent, 


o Notre votres autre autres vautrent. 
Flanovre pauvres. 


Ortod oxe Paradoxes. 


The Naſal Sound of o, and all its 


c ombinations. 


N dons fond ronds a donc long 
jongs jonc joncs pigeon plongeons 
rompt prompts plomb plombs nom 
/urnoms opium front ponts. | 
Dombe bombes tombent: 
Comble combles corablent, 
Ombre /ombres zombrent. 
Fonce 


n Sound the 5 after o only in thoſe of that Ter- 
min nation. 


Thele are longer than the preceeding. 

9 3 theſe wwo Words found the only when 

they are Pronouns ablolute, and never when oy 
are potleſtive. | 

: In this Word ſound the ©c only when you con- 

ade, or draw a Conſequence in a Syllegim. 


* 


(22) 

Fonce nonces enſoncent reponſe re- [ | 
ponies. 

Froncle. oncles, 

Monde rondes fondent. 

Fondre Londres. 

Ronfle gonfles ronflent. 

Longe «ponges /ongent, 

Ongle ongles jonglent. 

Congre hongres, 

Longue dipibongues. V 
Pompe rompes corrompent. 8 

Triomphe triomphes triomphent. 
Conque tronques tronquent. 

Conte contes montent comte comtes) 
prompte promptes comptent. 

Contre montres reacontrents 

Monſtre monſtres. 

Onze bronxes. 


U the ſeventh Sond of the French, 
and all its Combinations. 


-PU pus nud nuds creu crus veut ) 
veuts ruent tuënt /alut Balun luth > 
luths flux reflux, 4 
Cube tubes, 
Cha/uble 4:/ſolubles :ffablent, 
Salubre jugubres. 
Fuc ducs nuque perruques juquent. * 
Bolus 5 


15 


Thee mute after „is not ſounded, but the 2 be: 
mes a little longer. 


2 5 = (LIED enn A r 


t 


8085 (23) 

b Bolus puce ſuces ſucent puſſe 1 
ſes puſſent j'euſſe cufſes euſſent. 

Huche cruches clucheat. 

Lucre ſucres /ucrent. 

Sud prude rudes preludent. 
Tuf tufs trufe trufes. 

Bulle trufles. 


Juge 7fuges grugent, 
FVimpugne impugnes repugnent. 
Fugue fugues conjuguent. 


© Nul confuls bulle bulles ferule cre- = 
cules poſt ulent. 3 


Bulbe bulbes. 

Sepulcre ſepulchres. 

Divulgue divulgues divulguent* 
Culte incultes conſultent. 

Lune prunes importunent. 

Dupe jupes occupent. 


Centuple quadruple. 
Dur murs d fur zür Hure zürs * 


balieures endurent curent. 


e Turc turcs. : 
Abſurde aG/urdes. 
Purge purges purgent. 
Hurle burles burlent.. 3 
Urne 
b is to be ſounded in theſe five, 407, bolus, 


rely, rebus, finus; and in all Lotin proper Names. 
The / is ſilent in the Word 77. 


d In that Word do not ſound the before Conſo- 


inte, when it ſignifies Apen ; when it fignihes cer- 


ain, it ought to be accented ſo, sr, and the r is 
founded, 


Sound the c final as a 4 ju that Word. 


(24) 

Urne not urnes. 
Buſc muſch juſques muſquent, 
Muſcle mulcles. 

Buſte juſtes ajuſtent. 
Luflre illuſtres ſruſtrent. 


Chute butes fuppurent, 
Vejuve cuves efuvent. 
Pulux luxe luxes, 

Mule excuics uſent. 


The Naſal Sound of u, vis. un, aud 


its eee 


N uns parfum par ſums a jeun? 
defunt emprunts! 8 ( 


Defunte de/untes empruntent. 


Ou the eighth Sound of the Frenc 
Lc anguage, and all its Combination: 


ou deſous coud couds a joug 
jougs coup loups gout LO! ats 
faoul Houls /ol fol or ſou fou aòut; 
or aouſt „ous VOUS Hu cou , Jour I! 
jours lournt, | 
Adoube radoubes radoubenrt, 
Double 7roubles troublent, 
Bouche mouches touchent, 
Coude boudes d!/oucent, 


Foul 


2 You muſt ſound the g in that Word as a 4. 
» e alter e makes the Sound a little longer. 


4 


5 
Uh 


("25 
Foudre poudres. 

Naſſout toufe boufes toufent, 

Maroufle ſoufles bour/ouflent. 

Soufre or ſoulphre goufres ſoufrent, 

Gouge rouges bougent. 

Fenouil andouille citrouilles chatou- ? 
ent. | 
Toul boule ciboules roulent — 
Houles faoulent, 

Coulpe poulpe. 

Loupe groupes atroupent. 

Couple /ouples acouplent. 

Bouc boucs ſelouque felouques. | 
tour jours bourg JO wn 


| /ourd court courts. 


Foure boures courent. 
Bourbe tourbes fourbent. 
Source /ources ourſe bourles debourſent, 
Fourche fourches, 

Bourde gourdes /ourdent. 
Sourdre. 

Bourge courges. 

Ourle ourles ourlent. 
Gourme gourmes gourment. 
Toute goutes redoutent, 

© Zotite goũtes volitent, 
Outre poutres accoutrent. 
Louvre couvres ouvrent. 


© The e is longer than ow without Accent. 


Toe End of the Sounds. | 
D PHRA. 


—_ eee eee AGY 
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OE NICE S 
FN FERH Ry, HANTS (65. 6H 


PHRASES FAMILIERES. 


J. 
Pour demander quel- 
que choſe. 


E vous prie, 
donnez moi, 5 


S'il vous plait. 
Aportez-moi. 
Pretez- moi. 

Je vous remercie, 
Je vous rens graces. 
Allez chercher , 
ou allez querir. 5 
Tout à-l'heure. 
Mon cher Mon-) 
ſieur, faites- moi 
ce plaiſir. 
Faites- moi cette) 


faveur, ou cette > 


Face. } 
Ma chere Peng” l 
ſelle, accordez- 

moi cette faveur, } 


Lend me. 


PHRASES 


3 
To ask any thing. 


I Pray you, or ? 


1 pray, give me. 
If you pleaſe. 


Bring me. 


I give you thanks, 


Go and fetch, 1 
Preſently, 
Dear Sir, do me) 
that kindneſs, \ 

d 


j 
Do me that | 114. 
vour, or kindneſs. 
Dear Madam, | 
grant me that fa- 
Lor. 

J 


— 


io 


Je vous en ſuplie. 
Je vous en conjure. 
Faires - moi cette 

amitié. 
Je vous le deman- 
de par grace. 
Obligez- moi juf-T 
qu '2 ce point. 

| II. 
Expreſſions de Ten- 
drefſe. 

Ma Vie. 
Ma cacre Ame. 
Mon Amour. 


Mon petit Mig- 


non, ma petite 
Mignonae. 


Mon petit Cœur. 


Ma Mie. 
la petite ed 


Wa chere : Fanfan, a 
m4 chère Enfant. 
1n bel Ange. 
Mt on Tour. 
HI. | > 
Pour remercier, & 
faire Compliment, 
ou Amitie. 


Je vous remercie, 


D 


(27% 


I beſgec h Yours * 
J intreat, or con- + 


jure you to do it. 


Do me that kindneſ;, 


I beg it as a favoun. 


Oblige me ſo far, 


II. 


Expreſſions of Kind- 


5 
My Life. 
My dear Soul, 


M y Love. 


My little Darling: 
My little Heart, 


cee Heart, 
My little Honey, 
My dear Child. 


My pretty Angel. 

My all, 1 

| HH 5587 

To thank and com- 
pliment, o ſhew 
a Kindneſs. 

I thank you, 


2 Te 


628) 


Je vous rens graces. 
Je vous rens mille 
graces. 
Je le feral avec 
plathr, 
De tout mon cœur. 
De bon cœur. 
Je vous ſuis obligé. 
e fuls tout a vous. 
| * ſuis votre Ser- 
viteur. . [ 
Votre 3 


ble Serviteur. 
Vous etes 


trop” 
ob]: ;geant, 5 
Vous- vous — Þ 


neE trop de peine 
Je n'en trouve) 
Point a vous ler. 
Vir. 

Vous eres fort ob- 
ligeant, fort hon- 
nete. 


Cela eſt fort konnete. 


Que ſouhaitez-vous? 
Je vous prie d'en 
uſer librement 3 

vec moi. 
Sans compliment. 
Sans ceremonie, 


1 give you Thanks, 
Igive, or [render you 
a thouſand hats 
T1 will do it chear- 


fully, 
With all my 


| Heart. 
Heartily, 

1 am obliged to yon. 
I am wholly yours. 
Jam your Ser 
ant. | 
Your moſt bumble 
Servant, { 


You are too ob-) 


liging. 0 
Zou give . 1 


200% much trouble 


J find none in ”__ 


ing you. 


_ Tou are very oblie-? 


ing, or very kind, ? 
or civil. 
That's very lid. 
Wat WH ll You 
pleaje to have? 

I defire you to be? 
ree With me. 
Without Compliment, 
Without Ceremon\, 


AL — 


* — 2 2 — — 


Vous 
| trop. 


| Faites mes baiſe- 


je vous aime de” 
tout mon cœur. { 
Et mol auſſi. 


Comptez ſur moi. 


Commandez-moi. 
Honorez moi de 
vos commande- 
mens. 


Avez vous quel-) 


que choſe a me > 


commander. 


Vous n "vez qu — 


commander. 


Diſpoſez de a 


Serviteur, 


Je n'atens que vos? 
| commandemens. 
Vous n'avez qu 1 


dire. 


5p d'honneur. 
Jréve de e 


mens, je vous prie. 


Laiſſons les cerc- $ 


monies. 


mains 4 Mon— 
fieur L. 
Aſſurez. le FM mon 
ſouvenir, 


j 
5 


me faites [ 


(29) 


J love you with all 5 
my Heart, 
And I you. 
Rely, or —— 
on me, 

Command me. 


Honour me With 
your Commands. 


Have you any thing) 
to command me? or i 
have you any com- ( 
mands for me? 
You need but com- 
mand, © 


Diſpoſe of your Ler- 


vd N. 


T only wait for your 


commands. 


Do but ſpeak | ot 


word, 
You do 


me too much 5 
Honour. | 


_ Zebs forbear com J 


pliments, I pray. 
Let's forbear cere-F 


monies, 
Preſent, or give my 
ee ee 


Remember me to him, 


Aſſa. 


q 
Aſſürez le de mon? Remember my — 1 
amirie, 15 [ fo: bim. 
Je ne manquerai pas. I will not fail. 4 
11 Preſent my Ke- 
Aſſtr - A 
en ee e Duty e 
: my Laay 


Faites mes com-) 
plimens a Made- | Remember me 1 
moiſelle, aſſurez- ly to Madam. 
la de mon amitie, | 
Paſſez devant, je} 
ſuis pret A vous 
 ſuivre, Y 
Apres vous, Mon- 

5 


Co before, I am 
ready to follow 
you. | 


After you, Sir. 


ficur. 
I ſgai trop bien 
ee que je vous þ 


I know too wes 
dois. 4 | 


what 1 owe you, 


Je ne m'oublierai 5 3 that 
pas juſques-là. ST Ss : 
Je ſuis confus de? I am aſham'd of ail 
toutes vos Civilitss. > your civilities. 
Briſons lA-deſſus. No more of that. 
Laiſſons ces com-? Let's forbear thee?) 
plim en.. compliments. 
Vous voulez done] You will have ine 
que je commette # then commit a piece { 
une incivilite, _ of rudeneſs. } 
Je le ferai pour, I Wall do it to o- 
vous obeir, 7 bey you. 5 S 
Pout 


— 


Pour vous _ 


plaifir, 
| F- n'aime point ＋ 
tant Ge facons | 
Te "ne {ws As 
fac) RI | 


C'est le mieux. 


IV. 


Conſentir, &c. 


| I eft vrai. 
Iſt-il vrai? 


| 1] weſt que trop vrai, 


Pour vous dire la 
'\ | vcrite, a ne point 
mentir 8 


In- effet, il eſt ainſi. 


+ | Qui en doute? 


doute. 

e crois qu'oui. 

| Je crois que non. 
Je dis que ſi. 

je dis que non. 

5 Je gage qu'oui. 
Je gage que non. 

Oui, par ma foi. 


Vous avez raiſon. 


Pour aſſir mer, Nier, 


Who 
Who queſtions it 9 
I n'y a point * 


31) 


To pleaſe you. 


I don't love ſo ma- 
1) Ceremonies, 


FT am not for cere- [ 


„Nies. 
that's the beſt way, 


u are in — 
right ont. 


on | 
To Affirm, Deny, 
-.Conſent, Se.. 


I. 15s true. 


Js it true? 


It is too true. 
To tell you ihe truth, 
Really, it is jo, 


doubts 1 78 


There's no doubt on't. 
1 believe ſo. 


I believe not. 

I jay, it is, &c. 

I jay, it is not, &c. 
Flay it bs. 5) 


1 lay it is not. 
Fes, faith, 


En 


* 


„ —— 5 — 
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For 


EK 


En conſcience, 
Sur ma vie. 


Que je meure, 


Je vous mens. 


9 
Oui, je vous jure. 


de Gentilhomme. 
| d' Honnete- 
homme, d'hom- 
me d'honneur, 


Je vous jure — 


d' homme de bien. 


Sur mon honneur. 
Croycz mol. 


Je puis vous dire. 
Je puis vous aflurer, 
Je gagerois quel- 2 
que choie. J 


Ne vous moquez- . 


vous pas? 


Parlez- vous er 
euſement. 


Je vous parle — 


eulement. 


Je le dis tout de bon. 


Je vous en répons. 


Vous avez devine. 
avez ren. 


Vous 
contre. 


Je vous crois, FI 


vous en crois. 


res, 
¶ ſwear as am a 


In my conſcience. 
Upon my 470 E. 


Let me die, 1th, ord 


you an untruth, or 
a lie. 
I fwear. 


Gentleman. bi 


As I am an honeſt 


Man, or upon my 
Credit, 


Upon my honour, 
or credit, 't 
Believe me. 

I can tell you. 
can aſſure you. 


I could lay ſomething, 
Don't you jeſt P 


Are you ſerious ? 7 


are you in earneſt * 


1 ſpeak, or am in 
earneſt. 
{ warrant you. 
You've gueſSd right, 
You have hit le] 
nail on the head, 


I believe you, 


On 


LIM 


On peut vous croire. 
Cela n'eſt pas — 


poſſible. 
He bien, 


bonne- heure. 


beau. 


II n'eſt pas vrai. 


Cela eſt faux. 
IU n'y a rien de cela. 
C'eſt un menſonge. 


C eſt une faullere, 


Je me moquois, 
Jeletaiſoispourrire, 


Jie le diſois pour rire. 


Vray ment out. 
Je le veux bien. 
'y conſens. 


J'y donne les mains. 
Jenem! y oppole pas, 


Jen ſuis d'accord. 

Tope. 

Je ne veux pas. 

Je m'y oppoſc. 
e 

Du Mange, a 


BBY af 1 


a la Z 


. out beau, tout . 


19 ) 


One may believe jou. 


This 1s not impoſſible. 


Well, let it be ſo, or 


well and good, 'or 
well, in good time, 


Sell, fair n, 


It is not true. 
That's falſe. 
There's no ſuch thing, 
That's a lie. 


Thal an untruth. 


J did but jeſt 


J did it in jett. 


| 125 i in jest. 


'N 
4 * 


Of 


7:5 indeed. 


0 I will. 


Iconſent to it. 


4 give my conjent ſo it. 
T am not againſt it. 


J agree to it. 
Done. © 


1 will not, or I were: 0 


Jam againſt ih 


v. 
Eating 
Drinkmg. 


baue a good flo. 7 


uach, or 2 


Donne 


and 


* 


LID 


Fai' faim. 


— — — — 
— * * 2 
-- 
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Pai grand-faim, . 
Je meuts de faim. 
I me ſemble qu N 


y a trois jours que 


je n'ai rien mange. 


Mangez quelque 
choſe. 7 
Que voulez - youre. 
manger? 


| Je mangerois bien 


un morceau de 
quelque choſe. 
Donnez moi quel-; 


que choſe a man- 
ger. 


Pai aſſez mangé. 


je ſuis raſſaſié. 
Jai mange 5 


mon ſaoul. 
Voulez- vous man's 
ger da vantage? 


Je nai plus d'apétit. 


Jai ſoif. 

Jai grand ſoif. 

Je meurs, j. auge 
ge-lof. ---.:+ | 
Je ſuis fort alters. 


Je vous remercie. 


Donnez- moi a boire. 


J am hungry. 
Jam very pungry. 
J am almoſt flarved. 
Methinks, I have 
eat nothing pbefe | 
three days. 6 


Eat ſomething, 
I bat will you eat. 


could eat a bit of) 
ſomething, 2 


Give me ſomething ? 
_ 40 eat. - 


I have eat enough, 
JT am [atisf;ed. 


I Have eat my bel. X 
ly full. , 5 ; 
22 you cat *. 
more? 1 
Have no more ſto- 
mach. 5 
Jam ary. 

T am very dry. 


J am almoſt choak- 


ed with thirſt, 

T am very thirſty, 

Give me ſome drink.” 

I thank you, _ 
1 


* * of * 
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